
تعقْرابِ امارٍ بد   اءُ ٱأَلْمُثَنَّى وةُٱلْلأَسْممْسخ ي ٱلْعربِنَّحْوُأَل  09.06.2006    ىلْمُثَنَّأَ   ي ٱلْعربِنَّحْوُأَل  2/8        

 

ي ٱلْعربِنحوأَل  

 ى وثَناءُ ٱأَلْممةُٱلْلأَسسمخ  
http://perso.orange.fr/mementoslangues/ 

mementoslangues@orange.fr 
D'après "Grammaire active de l'arabe littéral" - Méthode 90 - Le livre de poche 

 

 

 

 ى وثَنٱأَلْمابرلإِع  Le Duel et la flexion 

اببان deux portes (cas sujet) 

بنِابي deux portes (cas direct) 

ابنِبي deux portes (cas indirect) 

ابأَلْبان les deux portes (cas sujet) 

ابنِأَلْبي les deux portes (cas direct) 

ابنِأَلْبي les deux portes (cas indirect) 

 ى وثَنافَةُٱأَلْملإِض  Le Duel et l'annexion (disparition du ن) 

ابارٍابد les deux portes d'une maison (cas sujet) 

اببارٍيد les deux portes d'une maison (cas direct) 

اببارٍيد les deux portes d'une maison (cas indirect) 

ابارِ ٱابلد les deux portes de la maison (cas sujet) 

ابارِلٱ يِبد les deux portes de la maison (cas direct) 

ابٱ يِبارِلد les deux portes de la maison (cas indirect) 

تعقْرابِ امارٍ بد les deux marteaux de la porte d'une maison 
les deux heurtoirs de la porte d'une maison 



أَلْمُثَنَّ أَل  3/8      ى نَّحْوُ ٱلْعربِ  أَلْمُثَنَّ  ي أَل  4/8      ى نَّحْوُ  ي ٱلْعربِ

 les deux (masculin et féminin) (Tous) كلاَ و كلْتا

لْتبِك ا هيدي  
Avec ses deux mains. 
(Cas sujet car complété par un nom) 

تكَلَّمت مع كلَ ي  .J'ai parlé avec tous les deux هِما

سلْجِنل ينِ ي كلَ  .Pour les deux genres هِما

 ى وثَنأَلْم ٱ لأَ اددع  Le Duel et les nombres cardinaux  ٱلأَصليةُ

جر  deux hommes نلا

أَترإِم ان deux femmes 

ائَتم ر ا لٍج deux cent hommes (annexion au Duel) 

ائَتم ٱمر ا أَ ة deux cent femmes (annexion au Duel) 

أَلْفَ ر ا لٍج deux mille hommes (annexion au Duel) 

أَلْفَ ٱمر ا أَ ة deux mille femmes (annexion au Duel) 

 ى وثَنأَلْم ٱ  Le Duel et le verbe لْفعلُ

 نحن نفْعلُ
nous faisons (nous deux ou nous tous) 
masculin et féminin 

متأَن ا فْعلاَ تن 
vous faites (vous deux) 
masculin et féminin) 

مه ا فْعلاَ ين ils font (eux deux) 

مه ا فْعلاَ تن elles font (elles deux) 

Le Duel et la modification du nom 

Noms se terminant au singulier par ى 

Transformation du ى en ي au Duel 

فَ تًى  ، فَت ي انun garçon, deux garçons 

مقْهً ، ى قْهم اي ن ، ) قْهم ى اددغب (un café, deux cafés, (Bagdad Café) 

Noms se terminant au singulier par اء 

Si la terminaison est la marque du féminin, la hamza ء se transforme en و au Duel 

رحص اءٌ  ، و صحرا انun désert, deux déserts 

عين زرقَ ، ءٌآ آ عينان زرقَ و انun œil bleu, deux yeux bleus 

Si elle est la marque d'une racine défectueuse, la hamza ء peut se maintenir… 

لقَا ، ءً ءَ لقَا انune rencontre, deux rencontres 

كسا ، ءً ءَ كسا انun vêtement, deux vêtements 

…ou se transformer en و au Duel 

كسا ، ءً و كسا انun vêtement, deux vêtements 



 

ىأَلْمُثَنَّ ي ٱلْعربِنَّحْوُأَل  5/8       ىأَلْمُثَنَّ   ي ٱلْعربِنَّحْوُأَل  6/8        

 

Pour les participes actifs des verbes défectueux et 
les noms d'action des verbes défectueux des formes V et VI:  

Maintien du ي à tous les cas du Duel (défini et indéfini) 

ينِياضقَ ، ينِياضقَ ، انياضقَ ، ضٍقَا  un juge, deux juges (Sujet, Direct, Indirect)

Les noms أَب (père) أَخ (frère) مح (beau-père) prennent un و à tous les cas du Duel

 أَب،أَب وان ،أَب نِوي ،أَب نِوي  un père, deux pères 

 أَخ،أَخ و ان،أَخ نِ وي،أَخ نِوي  un frère, deux frères 

 مح،مح و ان،مح نِ وي،مح نِوي  un beau-père, deux beau-pères 

أَلأَبو ان،أَلأَب نِ وي،أَلأَب نِوي  les deux pères; le père et la mère 

أَلأَخوان ، أَلأَخنِوي ، أَلأَخنِوي  les deux frères; le frère et la sœur 

انرنِ، أَلْقَميرنِ،  أَلْقَميرأَلْقَم  les deux lunes; la lune et le soleil 

 فَم فُوو ،اننِ،  فَمينِ،  فَميفَم  la bouche, les deux bouches 

وأَب ، أُم اكشلَم  celui, celle qui crée des problèmes 

 نإِب، تلاَلِٱ بِنلْح  quelqu'un, quelqu'une de bien 

 باحٱصةكْرلْف  celui qui a (eu) l'idée 

 باحصةوثَر  celui qui est fortuné 

 

خمسةُٱلْأَلأَسماءُ   Les cinq noms bilitères 

Les cinq noms prolongent leur voyelle finale quand ils sont définis par un complément 

Cas au Singulier Indéfini Défini par l'article Défini par un 
complément 

Sujet َأب بلأَأَ    محمدوبأَ 
Direct َبًاأ بلأَأَ    محمدابأَ 

Indirect َبٍأ بِلأَأَ    محمديبِأَ 
Sujet لأَأَ أَخخ   محمدوخأَ 
Direct َاخًأ خلأَأَ    محمداخأ 

Indirect ٍخِلأَأَ أَخ   محمديخأ 
Sujet مأَ حملْح  موحدمحم  
Direct مًاأَ حملْح  ماحدمحم  

Indirect ٍممِأَ حلْح  ميحدمحم  
Sujet أَ فُولْفُو   محمدوفُ 
Direct أَ فُوًالْفُو   محمدافَ 

Indirect ٍلْفُوِأَ فُو  يفدمحم  



 

أَلْمُثَنَّ أَل  7/8      ى نَّحْوُ أَلْمُثَنَّ  ي ٱلْعربِ أَلْمُثَنَّى و   ى ٱ لأَسْماءُ  ٱلْ أَل  8/8   خمْسةُ نَّحْوُ  ي ٱلْعربِ

 

 Singulier Duel Pluriel ذُو

Cas Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin 

Sujet ذُو ا ذَاتا ذَواتو ذَوذَو اتذَو 

Direct ذَا ذَات يذَو ياتذَوِي ذَو اتذَو 

Indirect يذ ذَات يذَو ياتذَوِي ذَو اتذَو 

 

رجلٌ ذُو ما  un homme riche (possesseur d'argent) لٍ

أَلر جلُ ذُو  ٱ لْما  l'homme riche (possesseur d'argent) لِ

عمذُو س ة bien réputé 

ذُو شأْ ن  important لٍ و ذُو با

ذُو معرِفَ ة expert; cultivé 

ربذُو خ ة expérimenté 

ذُو عقْ  raisonnable لٍ

رقْدذُو م ة capable 

أَلر ج الُ ذَوو  ٱ لْقُبعا ٱ ت ودلس  les hommes aux chapeaux noirs ءِآ

ذَات تأَلْبِن ٱ جلْو ٱ ه لْجمي  la fille au beau visage لِ

اتذَو اتنأَلْب ٱ لْملاَبِ ٱ سِ لْحمرآ  les filles aux vêtements rouges ءِ

 

Le Duel: les parties du corps qui vont par paire sont presque toutes du genre féminin 

نيأَلْع ، نيأَلْع انl'œil, les deux yeux 

أَلأُذُنُ ، أَلأُذُن انl'oreille, les deux oreilles 

دأَلْي ، دأَلْي انla main, les deux mains 

أَلرجلُ ، جأَلر لاَنla jambe, les deux jambes 

نأَلس  ، نأَلس انla dent, les deux dents 

احنأَلْج ، احنأَلْج انl'aile, les deux ailes 

 
Mémentos grammaticaux disponibles Références bibliographiques 

Langue Titre 

Allemand Die deutsche Grammatik 

Arabe أَل وحن  ي ٱلْعربِ
Croate Hrvatska Gramatika 

Russe Русская Грамматика 

Serbe Српска Граматика 

L'auteur saura gré des remarques que l'on pourra lui 
transmettre à l'adresse: mementoslangues@orange.fr

- Grammaire active de l'Arabe littéral, M. 
Neyreneuf et G. Al-Hakkak, Méthode 90 

- Éléments de l'Arabe classique, R. Blachère, 
Éditions Maisonneuve & Larose 

- Grammaire de l'Arabe classique, R. Blachère, 
Maisonneuve & Larose 

- Les verbes arabes, S. Ammar et J. Dichy, 
Collection Bescherelle, Éditions Hatier 

- Dictionnaire Mounged classique Français-Arabe, 
Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 

- Dictionnaire Mounged classique Arabe-Français, 
Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 

- Dictionnaire Arabe-Français et Français-Arabe, 
D. Reig, Éditions Larousse 

- Arabe moderne, A. Idrissi, CNED-IMA 
- Héritages arabes-Des noms arabes pour les 

étoiles, Roland Laffitte, Librairie Geuthner 
- L'Arabe, Méthode Assimil 

 قراءَةٌ سعيدةٌ
 


